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10 QUE DEBE CONOCER SOBRE 14 RABIA
Por Dr. Fernando Rangel -~ Cliniea Crecle

ILa rabia es una enfermedad infecciose gue
ataca al sistema nerviosc central, gue es suscep
tible de ser pedecida por todos los animsles de
sengre caliente, que pricticamente no tiene tra-
tamiento wna vez desarrollada 1a afeccidn y que
en mu forma urbana es mantenida y contaglada por
los perros principalmente.

Como se acaba de decir practicamente no tiene
tretamiento y por ello la lucha contra 1a rabia,
se reduce a medidas de profilaxia, medidas de
prevencifn gue sstdn resumidas en la lucha con-
tra los perros realengos y en la vacunacifn de
las personas, sospechosas de contagio, medida
&sta filtima bastante larga y no exenta de peli-

ErDE.,

Los perifidicoa diariasmente nos dan a conocer
gue existen cascs de rabia en el Pafs, y es reg
porisabilidad de todos luchar por comocer y apli
sar medidas que ayudsn a srradicar este terrible
mal.,

Como 1a enfermedad es trasmitida por la mor-
dedura de perros atacados de rabla, por inter-
medio de la saliva, es imprescindible gque les
duefios de perros conozcan y acaten las disposi~
ciones que lzs Autoridades Sanitarias han die-
tado al raespecto y las cuales son:

1) Tado perra debs reclbir la vacunaclén con-
veniente contra l= enfsrmedad;

2) Todo perro debs tener wn collar con la iden
tificacidn y la prueba de haber sido vacu-
rade contra la rabla;

1) Tod perrc gueé ande suelte debe temer un
bozal especial que le Iimpida morder a ter-
cBron;

L) En casc de que su parre muerda alguna per-
sona, no esconda, ni mate su perro, enci g
relo, cufdslo por el tiempo que las autordl

sdes sanitarias se lo manden.

Residente Judibanero, si por desgracia eres
mordido por un perrs, cercifrale exactamente
del lugar donde vive el perro, entera a su du-
efic de lo sucedldo y ccurre a 1a Seccidn de
Sanidad de nuestro Grupo Médico para demunclar
1a ubicacifn exact del perro y darle todos los
datos referentes a tu persona, dicha Seecdifn
se encargard de los controles necesarlos para
tu proteceifn, y si la herida de la mordedura
es en la sara o el créneo, no pierda tlempo
en empezar un tratamlento preventlvo dirigido
por wn mfdice, El tratamisnto a segulr en

WHAT YCU OUGHT TO XKNOW ABOUT RABTES
By Dr. Fernando Rangel = Creole Clinie

Rakizss or hwirophobia is an infectious di-
gease that attacks the central nervous system,
arnd all warm-blooded animals are susceptlble
to contracsting it, Purthermore, there is
practicaily ne treatment once the infsction
has progressed, and in its wrban form it is
ecarried mnd spread principally by dogs.

As we have just said, there is practiecally
no trestment for it, and, therefore, the fight
against it 1s reduced to prophylactic measures
of prevention that are briefly a fight against
stray dogs and the vaccination of persons sus-
pesting contagion, this last measure requiring
a lot of time and not exempt from dangers.

The daily papers make us realize that cases
of rabise exist in the country, amd it is the
respon=ibility of everyone to fight against the
disease by knowing and applying measures that
help tc eradicate this terrible malady.

Az tre diseasze is tranamltted through the
medium of =aliva from the bite of dogs infeected
with rabies, it is imperative that owners of
dogs know and respect the dispositions that the
Saritary Author ities have preseribed in this
reapect. Thesea are:;

1) Each dog should receive the opportune
raccination agaimmt the dissase;

2y Fach dog should have a collar with an iden—
tification and the proof of having been
vaccinated against rabies;

17 Fach dog allowed to run loose should have a
speslal mizzle that will prevent his biting
anyone)

4) In case youwr dog does bite some person, do

not hide him or kill him; lock him up amd

care for him for the length of time that
the sanitary anthorities may request.

Judibana Resident: If by misfartune you are
bitten by a dog, make sure of the exact place
where the dog lives; inform the owner of the
accident amd apply to the Sanitary Section of
amr Madieal CGroup to advise them of the exach
whereabouts of the dog., OGive all data concern-
ing your person o the Sanitary Section which
has charge of the necessary controls for your
protection, and if the wound of the bite is on
sour face or head, 1nse no time in beginning
preventive treatment prescribed by a doctor,
The *reatment te follow in all bitss is simple
enough, Wash the wound thoroughly with soap
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REMIIISCENCIAS Por Angel C. Pinedo

Hace 50 afios la poblacidn de los Andes; como
la de muchas otras regiones de Vanezuela, era
diezmada anualmente por varias enfermedadas,
especialmente por el tifus, la viruela, el pa-
ludismo, la disenterla y otras afeccicnes in-
testinalss y estomacales. Hoepitalee (muy de-
ficientes) existian en Caracas y en algumas de
las capitales de los Estados, pero las clinicas
médicas no se conoclan awn en el pafs; =s5lo ex—
istfan consultorios o, mejor dichc, oficinas
de consulta que tenfan alpgunos médicos, ya que
todos atendfan & domicilic. Todas las mujeres
en su alumbramiento eran atendidaa por comadro-
nas pricticas (no graduadas) y el médico era
1lsmado unicamerte en casos muy diffciles o
cusndo se presentaba una hemorragia fuerte; los
curanderos o "brujos" abimdaban, tode lo cual
causaba, como es légleo una gran cantidad de
muertes.

Durante la &poca de verano o #poca seca, la
tifoidea ¥ las enfermedades géstricas aumenta-
ban ¥ a wveces se convertlian en verdaderas epi-
demias, En Bocond, donde el agua para uso do-
méati o, como en la mayor parte de las pobla-
clones de los Andes, corria por =l centro de
las calles, se presentaba casi todos los afios
una epidemiz de fiebre tifoidea que causaba
gcentenares y hasta miles de muertes; yo vl
desaparecer una familia entera d= 2 personas.
Solamente habia en Bocond dos, y a veces tres,
médicos que tenian que atender & toda la po-
blacibn del Distrito, que pasaba de les 20,000
habitantes; farmacias habia des.

los dfas de mereado, que ccmo ya he di-
cho anteriormente, tenfa lugar en 1a Plaza Bo-
1ivar, era corriente ver a un curanderc que,
sentado en 1ma acera estaba rodeado de gran
pantidad de pacientes gue acudfan a consultar-
lo; a su lado tenfa un secrstaric a guien le
iba dictands las recetas e instrucciones pare
cada pacisnte. Comc es costunmbrs en estae cla-
se de especuladores de la humanidad, tenfan
unia buena provisién de hojas, hierbas, flores
v rafces, 2sf como frasccs con preparadoes, que
gl secrstario entregeba y cobraba su valor
juto con los honoraries del bruje. EL tal
curandsro venia a ser otra de las causas de
las numerosas defunciones entre la gente del
pueblo.

No era el curandero el fnico gque recetaba
v vendia medicinas, pues comp las farmaclas
eran muy pocas y en michoas pueblos no exis-
tian éstas, la gran mayoria de los comercian-
tes vendian en sus sstablecimientos medicinas
gue adguirfan en las drogerias de Maracaibo;
naturalmente ellos indicaban a cada cliente
1z medieina que orefan apropiada para la do-
lencia de gque se guejaba, El cura-lo-todo o
panacea corriente era el aceite de ricino cau
gante de ruchas muertes en casos de apendicl-
tis 7 otras afeccionss,

En Lagunillas, Estado Mérida, pasé una

corta temporada por orden del médico que me i

examind an Mérida y un dia noté gue una nifia
que acompafiaba a la lavandera gque vino a en-
tregarme la ropa lavada tenfa los ojos muy
inflamados v supurandc abundantemente., Al

REMINISCENCES By Angel C, Finedo

Fifty years ago the population of the Andean
towns 23 well as those of other regions were
desimated by disease. Among the most common
were typhoid or typhus fever, small pox, malaria
dysentery and other diseases of the digestive
system. There were hospitals (very deficient
by today's standards) in Caracas and some of
+he state ecepitals, but medical clinics were un-
heard of in the entire eountry. Some doctors
had offices for consultations, but all of them
went to the homes, All births were attended
by practicing midwives without professional
training, and only in difficult cases or in
pases of severe hemorrhage was a doctor called.
Charlatans ard quacks called "brujos" were
plentiful, and all those conditions increased
the number of deaths,

During the summer or dry ssason, typhold
fever and discrders of the disgestive system
were rampant and very often turned intc real
epidemics, In Bocond, as in most Andean towns
where the weter for domestie use ran through
the center of the strests, an epidemie of ty-
phoid fever could be counted on in every dry
season that would cause hundreds and even
thousands of deaths, I saw the father, mother
and six children of one family completely wiped
out by this faver. In Bocond, thers were only
two, or sometimes, three doctors to tale care
of the population of the area which at that
time was more than twenity thousand. Also, there
wera only two drugstores in town.

On every market day in the Plaza Bolfivar, a
guack doctor could be seen sitting on the side-
walk surrounded by numercus patients who came
for "consultations®". Next to the charlatan
sat his seerctary who copled down the prescrip-
tions and instructions for each patient. As
it usually 1s with this type of deceiver, he
had a considerable amount of leaves, herbs,
roots, flowers, and bottles of potions that
were sold by the sscretary as he collected the
charlatan's fees, The advice and prescriptions
of such rackeleers were other reasons why the
population of the cemetery increased so rapidly.

The charlatans were not the only ones who
preseribed and sold medicines. Since there
were few drugstores = some towns there were
none = mast foodstores sold medieinss brought
from Maracaibo druggists, Sdince the grocers
gold the medicines, ther also told thelr sick
plients what deosage of what medicines they
should take for their partienlar ailments. The
pure-all or common panacea at the time waa
castor oil, which, of course, cawsed many deaths
among those suffering from appendieitis and
pther related allmsnts,

In Lagunillas in the State of Mérida, I saw
8 child whose eyes were always Inflamed and
runny with infection and who accompanied my
laundress on her rownds, When I asked what was
wrong with the child's eyes, I was told that
she had "pink-eys" which weuld go away by it-
self but which usually took a long time. Shock-
ed by such neglect, T bought some cotton and
a bhottle of boric acid solution and gave them
to the woman telling her how she should use
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prequntarle gu® le pasaba me dijo gque btenla una
enfermedad que llamaba ceguera y que esc se
curabz por si misma, pero que tardaba rucho en
sanarse; horrizado ante tanto descuide compré
un paguete de algodfn y una botella de agua
boricada y le indigué como debia limpiarle los
ojos con ella, ignorante de las consecuencias
gue esto iba a tener. A la semana siguiente
vine la lavandera con la nifia, que era su hija
complstamente sanz a manifestarme su agrade-
cimientoe y acompafiada de des o tres mujeres
gue trafan hijas enfermas para que yo las cura
ra, dicifndome gue habfan sabido que 7o era wn
nffsico" muy bueno (querfan decir mfdico), Me
cost$ trabajo convencerlas de que yo no era
médice ¥ que no podia recetarlas., Despufs de
Esto, en mis cotidianos paseos por el pueble
¥ sw alrededoreds era materialmente asaltado --
por gpante del pueblo que habian sabido que yo
era "fisico"™ y querian que fuera a sus casa a
ver parientes gue estaban enfermos; al negarme
manifesténdoles que estaban en wn error, me
argumentaban gue por gué habfs curade tan ra-
pidemente a 1a hija de la lavandera. Me vi
obligado a quedarme en mu cuarto de la posada
v decirle a la posadera que dijera a todos

gque me habfa ausentado del pusble por un tiem-
O,

Si los médicos escaseaban, mucho mfs esca-
sos eran los dentistas; era miy rsra 1a pobla-
oién donde se encontraba unc de esto profesic-
nales. A Boconé, comc a la mayoria de los
pueblos del Estade Trujillo, llegeba uwn der-
tista mna vez por afio y permanccia alli dos o
tres meses ejerciendo su profesién en wn cuar-
to de la posada, con muy pocda asepsla y por
métodos y sistemss considerados hoy como muy
anticuados.

L0 QUE DEEE CONOCER SOBRE LA RABIA (Cont'n)

toda mordedura es bastantes sencille, lave
profusamente la herida con agua y Jabon ¥
posteriormente use un antiséptico, muy pre-
ferible serfz la cauterizacién.

Para terminar se advierte a los duefios de
perrcs, asi como & las personas mordides, que
la Sececién Sanidad de nuestro Grupe Mé&dieo
tiene une jaula para cbhservacidn de perros sos-
pechosos 7 que gustozzmente all{ le dardn todas
las indicaciones y consejos que Ud, pida. La
asistencia médica da emergeneia en todn caso
serf prestada a los mismos sitlos a gue Ud,
ocurre regulamente.

REMINISCENCES

them, Little did I lnmow what that was going
to bring upon me! When the laundress retwrnsd
the following week to thanik we for what I had
dene for her echild, she was accompanied by two
other women who brought their sick children
for me to cure. These women said they had
heard that I was a "fisico" (healer) and they
expected me to cure thelr children. It tock
some doing to convince them that I was no
physician and could not prescribe foar them.

After that, during my daily walles through
the town, I wes practically assaulted by the
villains who had heard that I was a "fisico"
and wanted me to go to thelr houses to oure
their sick relatives, When I denied having
any curative powers, they would argue that if
I had cured the Jlavndrass! daughter, I could
gure others, tco. ZEventwmlly, I hsd to stay
inside the inn and ask the innkeeper to tell
everybody that I had had to leave and would
be out of town for guite awhile.

If physicians were few, dentists were fewer,
It was far bebtwesn towns that ecould boast of
a dentist. One of these professionals would
come to Bocon® only once a year and remain
there for two or thres months receiving patisants
in one of the rooms of the inn,

WHAT YOU OUCHT TO KNOW ABOUT RABIES (Cont'n)

and water and use an antiseptic afterward.
Preferably, the wound should be cauterized.

In ¢losing, all dog owners are advlsed,
as well as perscns bitten, that the Sanitary
Section of our Medical Group has a cage for
the observation of dogs suspected of in-
feection, and they will gladly give you there
all the instructions and advice you may ask
for, FEmergency medical assistance will be
given you in the same places where you
normally apply fer medieal cara,

HORARIO DE MISAS DOMINGQ 26 DE FEBHERO

BN LA MANANA ( Morning ): 5:00 A.M.

IGLEST4 JATOLICA.- CRISTD REY .- JUDIBAINA

B LA TARDE ( Afterncon )i L:30 , 5:30 , 6:30 P.M.

( SINDAY MASS )
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25 Sat - 5:00 p.m.

7130 & 9:30 p.m.

TEATRO JUDIBANA

EL HOMBRE PLANETARTO
"The Lost Planet”

DESTING DESCCNOCIDO
"3 . 0.3. Pacific"

Dom. 26 Sun, = ADORABLE PECADCRA Marilyn Monrce A
7:30 & 9130 pum. "letts Make Love" Ives Montand
Lm, 27 Mon., = INTRIGA IWTERNACIONAL Cary Grant A
7230 & %320 p.m. Morth by Northwest" Eva Marie Saint
Mar., 28 Tue. - TERRCR EN ALTA MAR James Mason A
7230 & 9:30 p.m. "The Decks Ran Red" Dorothy Dandridge
Mia, 1 Wed. - SIN TALENTO PARA MATAR Glenn Ford A
7130 & 9130 p.m. "The Gazebo" Debbie Reynolds
Jus, 2 Thu, = FURTA MAIDITA Robert Tayler A
T:30 & 9:30 p.m, 1Saddle the Wind" Julie London
Vie. 3 Fri, - RETRATO EN NEGRO Antheny WGuinn B
T:30 & 9:30 p.m, "Portralt In Slack" Lana Turner
Sab. 4 Sat. - 5:00 p.n. EL GENIAL DETECTIVE Clavillazo A
T30 & 9330 p.m, ASESTNATO 3. A. Stuart Witman A
"Murder Inec,! May Britt
SHELL
Sab. 25 3at.)_ .00 p.m. EL GIGANTE DE MARATCHN Steve Reeves A
Dom, 26 Sun.) "The Giant of Marthon" Mylene Demongeot
Lun, 27 Mon. = 8:00 p.m. DOBLE VIDA Claude Chabral B
"3 Double Tour" Antonella Lualdl
Mer, 28 Tue. - B:00 p.m. SUBE Y BAJA Mario Morens A
(Cantinflas)
Mis, 1 Wed, = 8:00 p.m. MITAGRD Carroll Baker B
IThe Miracle" Roger Mocare
Jue, 2 Thu, - 8:00 p.m. 1A SOMBRA DEL DELITO John Derek A
"Pury at the Showdown® Carclyn Craig
Vis. 3 Fri, = 7100 p.m. EL GRAN CIRCO Vietor Mature A
"The Bigz Circus" Rhonda Fleming
Sab. 4 Sat.)_ .00 p.m HERCDES EL CRANDE Edmmnd Purdom B
Dom, 5 Sun.) Ao "Herodes The Biz" Sylvia Lopez

Serie - 12 Parte A

Eddis Constantine B
Pier Angeli

AMUAY GOLF CLUB PARTY FIESTA DEL CLUB DE GOLF AMUAY

REMEMEER THERE WILL BEE A DANCE AT THE GULF RECUERDE QUE HABRA BAILE EN EL CLUB OE GOLF

CLUBE SATURDAY NIGHT (February 25th ) .- EL SABADO EN LA NOCHE ( Febrerc 25 ) .=
FROM 9:30 TILL LATE:30 .- WE ARE SORRY DESDE LAS 9:30 HASTA TARDE:30 .- LO LAMEN.——
BUT WE WILL BE UNABLE TO HAVE THE LIVE TAMOS PERO MO PCDREMOS FRESENTAR EL CONJUN——

MUSIC ORIGINALLY SCEEDULED . TO ANCIADO INICTALMENTS .-
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FOTO CLUB

El FotoClub-Paraguand tendri su proxima Re-
unisn el Miercoles, 1° de Marzo a las B FM en
gl Centro Venezolano-Americano, Edificio
Probern, Judlbana.

Lz Reunién tendri por objeto discusifn de
la tBcnica de emplso dsl flash, E1 Sr, Darloe
Liberatore, profesional de la Crecle, incluird
en su cherla todas las aplicaciones del flash:
El cfleculc correcto del tiempo de exposicifn,
el empleo del flash en forma indirecta y su
uso para eliminar los efectoa de sombra parcial
a la Iuz del dia.

Al finalizar la charla, se realizardn prus-
bas practicas entre los asistentes 2 base de
la té&cnicas expliczdas. Por lo tanlo, se rue-
ga a todos los miembros traer sus clmaras pro-
vistas de pelicula blanco y negro. Aguelles
miembros que dispongan de flash, bien sea elegc
trénico o de bombilla, les agradecemos lo trai
gan tambifn; los que no dispongan de ninguno,
podréin wtilizar para esta sesifn los de los
ntros miembros. Habri facilidades para que
los gue asi lo deseen puedan revelar sus peli-
culas inmediatamente.

En la filtima reunién del Club celebrada el
15 de Febrere, se tomd la decisibén de reservar
las Reuniones correspondientes el primer Miér-
eoles dea cada mfa unicaments para trabajos
practicas, La discusién de los negocios del
Club se efectuard en el tercer miércoles de
cada mes.

En esta reunifn tuvo lugar la despedida a
nusstro presidente Dr. Ismael Arfvalo, quién
he sido 1lamado a Caracas para OCUpar un pues-—
to en la Universidad Central. La eleccifn del
nuevo presidente se efectuard en la Reunifn
del 15 de Marzo.

Parz aslistir a la3 reuniones no es impre-
saindible ser miewbro del Club, todos los
afinionados a la fotografia serén cordialmerte
recibidos y atendides.

FOTO CLUE

The next meeting of the Foto Club will be
neld at 8 p.m. on Wednesday, March 1, at the
Centro Venezolano-Americano, Edificio Proben,
Judibana .

The meeting will be davoted to 2 discussicn
of the use of flash. Mr, Darlo Liberators,
the professional from Oreole, will cover all
af the basie uses of flash in his talk: how
to figure the exposure, the use of bounce
flash and the use of flash-fill in daytime

thotography.

After Liberatore's talk, there will be an
opportunity for everyone present to try ocut
the technigues Mr, Liberatore has explained,
Therefore, everyons is asked to bring his camera
leaded with black-and-white film, Anyone who
has a flash gun, either electronic or bulb-type,
should alsc bring it. Those who do nat have
flash guns will be able to use those belonging
to other members., Thers will be facilities for
for anyone who wants to develop his film imme-

diately.

At the last meeting of the Club on February
15, it was decided to sei aside the meetings
on the Pirst Wednesday of esach month as werk
sessions ard to reserve the discussion of
business for the meetings on the third Wednes-
day of each month,

At the last meeting we said good-bye to our
president, Dr. Ismael Arévalo. Dr, Aré&vale
has accepted a post at the School of Medicine
af the Universidad Central. Election of a
new president will take place on March 15th.

Tt 4sn't neecsssary to be a member of the
¢club to attend the meetings. Any "aficionado"
15 most cordially welcome,

CLUB _ ADARC BOJLING ADARC  GCLUE
POSICICH DE LOS EQUIPCS TEAMS  STANDINGS
TEAM CAPTATN WON-GANADOS LOST-PERDIDOS — POS/STANDINGS
4 H. Lewrence g 3 1ro.
T Je Lustgarten 11 g 2do.
12 D. Siesmer 8 4 3ro.
13 Je Péraz g L Jro.
10 J, Faherty 10 ] 5to,
1 G. Diote 1z g &to.

Pregpedios Altes -~ Top Bowlars

H. Rincén 141 ( Mase.

W. Hatcher 140 ( Fem.)

Feb. 16/20 - 1941
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MAJADERIAS  por Nicoc Firio

ESTE DOMINGO tenemos Censo, y hasta las cua-
tro de la tarde ningima persona podrf salir a la
calle, Hay inamowilidad por 10 horas, decretada
por el Gobisrno, a partir de las & de la mafiana,
Pere quedarnos en casa, bien mirado, no =3 un
problema tan grave., MNo es ni siquiera wna pro-
blema, Si lo queremns, podemos aprovechar este
domingo hagiendo algunes cosas en la casa., Voy
a permitirme elaborarle m programa de trabajo
para este domingo a Frank Sciaudone, El caso
de Sciaudone es solamente wn caso de ejemplo,
porgua & todos les va & gervir, si lo adaptan a
su gusto v estilo, al Plan Scisudone. Ponge el
sfbado su reloj-despertador a las 6 de la ma%a-
na, como todos los dfas. Pero no te levantes
tan temprano si no es tu guste, Frank. Puedes
damir o estarte en la cama trenquilamente has-
ta Jas 9 e.,m. Lees peribdicos los domingos,
Frank? [Mamifico, dile a tu esposa gue por
favor te los lleve & la cama! Hojea 1a prensa
tranguilamente, Levéntate a desayunar, y
vuelvete & la cama, par un rato mas, Times
sparato pick-up en tu casa? IMagniflco otra
vez! Tienes en tu discoteca, por curlosidad
zalecciones de Peprgy Faith, Werner Miller,
Prank Purcell, Ray Anthony y Ray Coniff? 1Ex-
celentes gue tengas algo de asto, excelante!
Sientate cérodamente ern unz butaca ¥ dale vo-
1fmen al aparato con estas o parecidad selec-
ciones. Te gusta la cervesa, o el whisly,
Frank? No? Es 1&stima, porgue pensfbamos
racomendarte unos discretos palitos., Pero si
no te gustan, mejor. En esto sstamos de
goerdo, A ml tampoco me gustan, ¥ fijate,
soy feliz. (0jald que algfn funcionario de
la Campafia Antialcohflica leyera esto, Frank;
nos darfan un premio) Cuando estés escuchan-
do tu mfisica, va a ser su entrada en tu casa
8l Empadronador. A lo mejor es amigo tuyo,
Frank, Puede ser Migmel Thomas, Jos® Luis
Bustamente, George MacNaughton, Jorge Landeau
Ignacio Guerrs Centeno, Nerio Oguendo, Cla-
rance Hospedeles, Johnny Walker, Luais Barto-
1ini, Juzn Hern#ndez, Jacobo Lustgarten,
Mario Perusini, Otte Ramirasz, Olive Romero,
Horacio Barajas, o algunos mds cuyos nombres
no recuerdo ahora porgue son muchos, Frank,
Todos son buenos muchachos que para la fecha
26 de febrero v ern honor = Venezwela acepta-
ron complacidos en cambiarse el nombre. To-
dos tienen un mismo nombre ese dfa, Frank,
recufrdalo. Se llaman Censito Padrén., Yo
g8, Frank, que a ti también te hubiera gus-
tadn este dfa 17amarte Censito Fadrfn. Te
sonrfes, Frank? Te 1llena de orgulle? Dices
gue tu tembién eres Censito Padrén? Lo ce-
lebro. Perdfname este inocents olvido, ¥y
fijate en esta simp&tica proposicifn que voy
a hacerte... que tal, Censito Sciaudone, si
nos echamos un palito grato después de ssto
asf perdamos el premis de la Campafia Anti-
aleoh8lica? De acuerdo, Frank?

NONSENSE por Nica Pirie

THIS SUNDAY we have the census, and wntil
four olclock in the afternoon no person may
leave his house to go anywhere, Inmobility
far 10 hours has been decreed by the Govern-
ment baginning at 6 o'clock in the morning.
But staying at home, properly conslidered, isn't
so bad. Nor is it scarcely a problem. If we
like, we can do some things ai home this Sunday.
I am going to take the liberty of outlining a
program of work for Frank Sciaudone this Sunday.
The case of Sciaudone (operation Sciaudone) is
just used as an example, because anyone of jou
may adapt the 3ciaudone Flan to sult your own
style, taste and needs. Saturday set your alarm
elock far six o'clock, Just as you do every
other day. But doen't get up early if that isn't
to your liking, Frank, You can sleep or sasily
stay in bed wntil % a.,m. Do you read ths Sunday
papers, Frank? That's great, tell your wife to
please bring thme tc the bed for you. Lock
through the paper leisurely. Get up ani eat
your breakfast, and zo back to bed for a little
while, Do you have a recerd player in your
house? Great, again. Oubt of ecuriocsily, do you
have some records by Percy Faith, Werner Miller
Frank Purcell, Ray Anthony and Ray Coniff? Ex-
gallent, you do have some of them, excellent!
Ssat yourself comfortably in an easy chair and
turn up the volume c¢n the player with those or
gimilar selections. Do you like bear or whisky
Frank? No? What a shame, because I was think-
ing of recommending some ingenious drinks. But
if you don't 1like them, perhaps it's better.
In this we agree. As for me, 1 don't like them
either, and believe me, I'm happy. (I wish
same fimetionary of the Anti-aelcholie Campaigm
could read this, Frank, he would give us a
prize.) When you are listening to your music,
you are going to be visited by a Census Taker.
Maybe he is yow friend, Frank, It may be Mi-
guel Thomas, José Luis Bustamante, George Mac
Naughton, Jorge Landeau, Ignacio Guerra Centeno
Nerio Ogusndo, Clarence Hespedales, Johnny
Walker, Luis Bartolini, Juan Hernfindez, Jacobo
Lustgarten, Mario Perusini, Otto Ramirez, Ollvo
Romero, Horacio Barajas, or some others whoss
names I can't recall at the moment because there
are so many, Frank. All of them are nice boys
who for the date of February 26 and in honor of
Veneswela, have graciously accepted a change in
name, All of them will have the same name that
day, Frani, remember that, They ars called
fensus-Takar-For-a-Day (or Teentsy-weentsy-Census
Taker, -Itsy-Bitsy-Census=Taksr,-Wee-Census-
Taker,-Little-Census-Taker,-Tiny-Census-Taker
take your pick). I know, Frank, that you, too,
on this day would like to be called Little-Census
~Taker., Are you smiling, Frank? Are you filled
with pride? You say that you, too, are EIC.=-
Oensus-Taker? I second it., Forgive me this
innosent cversight anl concentrate on thizs nice
propositicon I am going to make you. How about
it, "Censito" Seiaudone, if we pour ourselves a
niee 1ittle drink after this, and them lose the
prize from the Anti-alcoholic Campaign? Okay,
Frank?
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SERVICIOS RELIGICO30
CATOLICA, APOSTOLICA, ¥ SOMANA

RELIGIOUS SERVICES
ROMAN CATHOLIC

Iglesia de Cristc Rey — Judibana

Misa Diaria: & y 6:30 a.m.
Sun,
Corfesiones: SéAbados y dias de precepto ¥

primercs visrnes - 5:30 p.m.

Capills San Misuel — Caja de Amus

Dominge Sunday

Daily Mass — & & 6:30 a.m,

Sum.
Donfessions: Saturdays & Eves of Holy

Days of Obligation & of First Fridays

Iglesia de Las Piedras

Domingo Sunday

Pinte Fijo

Misa Diarda: & y 6230 a.m.

Dem.

IGLESTA WIDA DE AMUAY — CENTRO CIVICO
El Reverendo Hugh Cuthtarsen, Pastor

Este Domingp 26 de Febrero no habrd Escwela
Dominical por motivo de ser dfa del Censo
Kacional

Domingo 6:00 pm - Grupo Juvenil

- Servicio Religicso
Martes 7:45 pr - Ensayo Coro Adultos (Mase.)
Jueves £:30 am - Bnsayo Coro Adultos (Dams)
Viernes 3230 pm - Enszayo Coro Juvenil

Uh retén para nifios, atendido por el Cfrculo
de Damas funcicna los Domingos durante loa
Servicios Religiosos en Ave. Tachira Ne. 515.

BAPTISTA

7:¢30 pm — Servicic Religiose
Circulo San Juan No. EB1B

Lunes

AVIS0S CLASTFICADCS

EE m; Eesa de Eun:sed:-r de cerezo copn Alaroa

adieicnal para 1l personas; seis aillas eon
espeldar

Dedmcn Avenida Lara No, 716

SE VENDE: Cu=zdros de oleo y acuarela

Whitloek Calle Maturin No. 1106 il
SE VENDE: Alta fidelidad, Bs 400; Grzbador, Bs
350; Varios meses; Cama para nifio, Bs 70; Camio-
nets Plymouth 1955, Bs 4,500,

Whitloek Calle Maturin Neo. 1106

Daily Mass - 6 & 6:30 a.m.
Sun.

INITED CHURCH OF AMUAY - CIVIC CENTER
The Reverend Hugh Outtersen, Minister

Sunday School will not be held on Sunday
February 26, due to the Venezuelan Census.

Sunday 6:00 pm - Youth Fellowship

= Worship Service
Tussday T:45 pm = Men's Choir Practice
Thursday 8:30 am — Womm's Choir Practice
Friday 3130 pm = Junicr Choir Practice

furing the Sunday worship services a nursery
for swall children is maintained by the ladies
Circle at Avenida Téchirs No. 515.

BAPT IST

7:30 pm — Worship Servioces
Circule San Jusn No, E18

Monday

— e ——— e

CLASSIFIED ADS

FR SAIE: Dining table, sclid cherry, with re-
movable leaves seats 14 people; six ladder-bick
chairs

Dedmon Avenida Lars No. 716

FOr SALE: Oll p 1gs ard water colors
Whitlock CalleMaturin No, 1106

FOR SALE; Hi Fi, Bs 400; Tape recorder, Bs 350;

Varicus tahbles; Youth bed, Bs 70; 1955 Plymouth
Stetionwagon, Bs 4,500,
Whitleck Calle Maturin Ne, 1106




